Dichterliebe (H. Heine), Op.48  (1840):
- Wenn ich in deine Augen seh

Wenn ich in deine Augen seh',

So schwindet all' mein Leid und Weh;

Doch wenn ich küsse deinen Mund,

So werd' ich ganz und gar gesund.

Wenn ich mich lehn' an deine Brust,

Kommt's über mich wie Himmelslust;

Doch wenn du sprichst: ich liebe dich!

So muß ich weinen bitterlich.

Quand je vois tes yeux, j’oublie mon mal ; quand je t’embrasse, je me sens guéri. Mais quand tu dis « je t’aime », je pleure amèrement...

Als ik in jouw ogen kijk, verdwijnt al mijn pijn; als ik je kus, wordt ik weer gezond, maar als je zegt “ik hou van jou” moet ik bitter wenen...

